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CONDICIONES GENERALES DE VENTA 

Montanstahl 
 

1. Definiciones 

En las presentes Condiciones Generales de Venta ("CGV"), los siguientes términos tendrán el significado que se les asigna a 

continuación: 

a) "Montanstahl" se refiere a una de las siguientes empresas: 
o Montanstahl SA, con domicilio social en Stabio (Suiza);  
o Montanstahl GmbH, con domicilio social en Schwerte (Alemania); 

b) Por "Comprador" se entenderá la persona física, empresa o entidad que adquiera bienes y/o servicios de 
Montanstahl SA o Montanstahl GmbH. 

 
2. Validez 

La responsabilidad contractual de Montanstahl surge únicamente con la emisión de una confirmación de pedido por escrito 
al Comprador. Cualquier acuerdo que difiera del contenido de dicha confirmación requerirá la aprobación expresa y por 
escrito de Montanstahl. Estas CGV forman parte integrante de todas las confirmaciones de pedido y, por tanto, se aplican a 
todas las entregas de bienes y servicios relacionados que Montanstahl proporcione al Comprador. Estas CGV prevalecen 
sobre todos los acuerdos anteriores, incluida la orden de compra del Comprador. Cualquier excepción a las CGV será válida 
solo si se indica expresamente en la confirmación de pedido de Montanstahl. Las CGV también se aplicarán en los casos en 
que Montanstahl efectúe la entrega al Comprador sin reservas, incluso si Montanstahl conoce términos y condiciones en 
conflicto o divergentes establecidos por el Comprador. Al realizar un pedido o aceptar la entrega, el Comprador confirma 
haber recibido, leído y aceptado estas Condiciones Generales de Venta (GSTC). 

3. Precios y facturación 

Los precios indicados en las ofertas, confirmaciones de pedido y facturas no incluyen el IVA. Las cantidades, dimensiones, 
pesos y otros detalles proporcionados por Montanstahl se comunican con el máximo cuidado, pero sin garantía de precisión 
absoluta. A efectos de facturación, se considerarán vinculantes las cantidades realmente entregadas y los servicios 
efectivamente prestados, tal como se documenta en los albaranes de entrega confirmados.  

4. Pago y condiciones de pago 

Las condiciones de pago indicadas en la confirmación de pedido de Montanstahl son vinculantes. Salvo acuerdo en contrario, 
los precios facturados se entienden netos y deben pagarse en su totalidad. El Comprador solo tiene derecho a un descuento 
si así se indica expresamente en la confirmación de pedido o en la factura, y únicamente en las condiciones allí especificadas. 
Los descuentos solo se aplicarán si el pago se realiza dentro del plazo acordado y no existen facturas anteriores pendientes. 
Todos los pagos recibidos se aplicarán prioritariamente a las deudas más antiguas. Cualquier reclamación por defectos de la 
mercancía o retrasos en la entrega no autoriza al Comprador a aplazar los pagos ni a extender los plazos de crédito.  

En caso de impago dentro del plazo estipulado, el Comprador se considerará automáticamente en mora, sin necesidad de 
requerimiento formal. Si los pagos se retrasan más de dos semanas, se cobrará al Comprador un interés de demora, 
calculado sobre la base de la tasa de interés estándar para préstamos a corto plazo en la sede registrada de Montanstahl, 
con una tasa mínima del 3%. Además, si el pago no se realiza dentro de los treinta días posteriores al período estipulado, el 
Comprador será responsable de reembolsar cualquier costo incurrido por Montanstahl por el uso de servicios de cobro de 
deudas.  
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En caso de insolvencia del Comprador o circunstancias similares que amenacen la capacidad de Montanstahl de recibir el 
pago, todos los saldos pendientes serán exigibles y pagaderos de inmediato, independientemente de acuerdos previos. En 
tales casos, el Proveedor se reserva el derecho de suspender o finalizar todas las obligaciones de entrega. 

5. Reserva de título 

Los productos entregados siguen siendo propiedad de Montanstahl hasta que el pago se haya realizado en su totalidad. En 
el caso de que los bienes se combinen o procesen con otros artículos, el Comprador transfiere inmediatamente sus derechos 
de propiedad total o parcial relativos al material procesado, o al nuevo artículo, a Montanstahl y debe almacenar dichos 
bienes con el debido cuidado comercial. Las obligaciones contra terceros derivadas de la disposición de la propiedad se 
transfieren inmediatamente a Montanstahl. A petición de este último, el Comprador está legalmente obligado a declarar al 
Comprador tercero la transferencia de los derechos de propiedad con respecto al pago a Montanstahl. En caso de que se 
inicien procedimientos de quiebra en relación con el patrimonio del Comprador o en caso de retraso del pago 60 días 
después de la fecha de vencimiento, el proveedor tiene derecho a retirar los bienes existentes de la posesión del Comprador, 
ejerciendo así sus derechos de propiedad, y aprovechando, por un procedimiento análogo, de las regulaciones relativas a la 
devolución de bienes. En caso de que Montanstahl, en virtud de la reserva de dominio antes mencionada, recupere los 
bienes entregados, el Comprador será responsable por cualquier déficit que surja de la reventa de estos bienes, así como 
por los costos de devolución y reenvío.   
 

6. Prohibición de transferencia 

El Comprador no tiene derecho a transferir obligaciones a Montanstahl, independientemente de los motivos legales. Esto 
se aplica también a las obligaciones futuras.   

7. Plazos de Entrega y fuerza mayor 

Montanstahl se compromete a cumplir con los plazos de entrega indicados. El cumplimiento de los plazos de entrega está 
sujeto a la recepción oportuna de todos los documentos y aprobaciones necesarios por parte del Comprador. En caso de 
retraso, el Comprador podrá desistir del contrato únicamente tras acordar con Montanstahl una prórroga razonable, que 
no será inferior a ocho (8) semanas. El Comprador solo podrá desistir del contrato si dicho periodo de gracia expira sin que 
se haya producido la entrega. El desistimiento se limita a la parte no cumplida del contrato, a menos que el Comprador 
pueda demostrar que el cumplimiento parcial no es de su interés. Las entregas parciales están permitidas y no pueden ser 
rechazadas por el Comprador. Los retrasos en la entrega no dan derecho al Comprador a reclamar indemnización por daños 
y perjuicios ni penalizaciones. Cualquier cláusula penal, disposición sobre daños y perjuicios liquidados o términos similares 
contenidos en las órdenes de compra del Comprador u otros documentos quedan por la presente rechazados y no tendrán 
efecto alguno, independientemente de si Montanstahl se ha opuesto expresamente a ellos. 

Montanstahl no asume responsabilidad alguna por retrasos o incumplimientos debidos a fuerza mayor o eventos fuera de 
su control, incluidos los retrasos de sus proveedores. En tales casos, el plazo de entrega se prorrogará por la duración del 
impedimento más un periodo razonable de reinicio. Si el impedimento dura más de seis (6) meses, cualquiera de las partes 
podrá desistir de la parte no cumplida del contrato. Se entenderá por "fuerza mayor", a título enunciativo pero no limitativo: 
medidas reglamentarias (como prohibiciones de importación/exportación, cambios aduaneros o de licencias), catástrofes 
naturales, pandemias, guerras, actos terroristas, boicots, sanciones, huelgas, cierres patronales, interrupciones en el 
suministro de energía o materias primas y aumentos imprevisibles de costes. Cualquier cambio en las necesidades del 
Comprador, incluso si se debe a fuerza mayor, no exime al Comprador de la obligación de pagar los bienes ya fabricados o 
en proceso de producción.   

8. Pedidos marco 

En el caso de pedidos marco con entregas fraccionadas, el Comprador está obligado a proporcionar un programa mensual 
detallado de entregas (o recogidas) correspondientes a las cantidades solicitadas. Si dicho programa no se entrega 
puntualmente, Montanstahl, tras enviar dos recordatorios, se reserva el derecho de definir de forma autónoma el plan de 
entregas o de rescindir la parte del contrato aún no ejecutada. En ambos casos, Montanstahl tendrá derecho a una 
indemnización por los posibles daños sufridos. 
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9. Entregas en exceso o en incumplimiento 

Si no se acuerda por separado y por escrito, las entregas que varían en exceso o en incumplimiento están permitidas hasta 
en un 15%. 

10. Solicitud de exclusividad 

Si el Comprador solicita exclusividad para la producción de productos específicos, dicha exclusividad se concederá 
únicamente si así lo acuerda expresamente por escrito Montanstahl en la confirmación del pedido. A menos que se defina 
un período de tiempo específico en la confirmación del pedido, la exclusividad tendrá una duración máxima de tres (3) años 
a partir de la fecha del último pedido realizado por el Comprador para los productos pertinentes. Esta limitación de duración 
no se aplicará en los casos en que la exclusividad se rija por derechos de propiedad intelectual. 

11. Dibujos y utillajes 

Montanstahl se reserva todos los derechos de propiedad y de autor sobre los dibujos, diseños y demás documentos 
proporcionados. Dichos materiales no pueden ser reproducidos ni puestos a disposición de terceros sin la autorización 
previa por escrito de Montanstahl. Incluso los equipos y herramientas fabricados, aunque el Comprador haya contribuido a 
su coste, siguen siendo propiedad exclusiva de Montanstahl. Transcurridos tres años desde la última entrega, Montanstahl 
se reserva el derecho de desechar dichos equipos sin obligación de previo aviso. 

12. Derechos de propiedad intelectual e indemnización 

El Comprador declara y garantiza que todos los productos que fabricará Montanstahl para el Comprador, incluidos los 
diseños, especificaciones, planos o materiales proporcionados por el Comprador, no infringen ni violan ningún derecho de 
propiedad intelectual de terceros, incluidos, entre otros, derechos de autor, patentes, marcas comerciales, secretos 
comerciales u otros derechos de propiedad, y están libres de gravámenes o restricciones legales. Si existiera tal infracción, 
violación, gravamen o restricción, el Comprador otorga por la presente a Montanstahl una licencia no exclusiva, perpetua, 
irrevocable, libre de regalías, mundial, transferible y sublicenciable para usar, reproducir, modificar, distribuir y explotar de 
otro modo cualquier propiedad intelectual proporcionada por el Comprador a Montanstahl. El Comprador declara y 
garantiza, además, que tiene todos los derechos, títulos y facultades necesarios para otorgar la licencia anterior y para 
proporcionar los materiales sin violar ningún derecho de terceros. Asimismo, el Comprador deberá revelar a Montanstahl, 
a más tardar en el momento de realizar el pedido, cualquier protección de propiedad intelectual, gravamen u otras 
restricciones legales aplicables relacionadas con el pedido, incluidas, entre otras, las relativas a cualquier documentación, 
planos, especificaciones o materiales proporcionados. En caso de incumplimiento por parte del Comprador de estas 
declaraciones, garantías u obligaciones, el Comprador deberá indemnizar, defender y mantener indemne a Montanstahl, 
sus afiliados, funcionarios, directores, empleados y agentes frente a todos los reclamos, demandas, acciones, 
responsabilidades, daños, pérdidas, costos y gastos que surjan o estén relacionados con cualquier reclamo de terceros que 
alegue infracción o violación de derechos de propiedad intelectual u otras restricciones de propiedad. Montanstahl renuncia 
a toda responsabilidad en tales circunstancias y se reserva el derecho de solicitar una indemnización completa al Comprador 
a primer requerimiento. Estas disposiciones sobrevivirán a la terminación o vencimiento de cualquier acuerdo entre las 
partes. 

13. Consultoría 

Todos los bocetos, dibujos u otros diseños, procesos e ideas propuestos por Montanstahl se entregan al Comprador para su 
examen, sin compromiso. Es responsabilidad del Comprador asegurarse, mediante la fabricación de prototipos u otras 
medidas adecuadas, de que estos diseños, procesos e ideas son adecuados para sus propósitos y que su uso no infringe los 
derechos, normas y regulaciones de propiedad industrial. La responsabilidad de Montanstahl por tales propuestas y consejos 
queda expresamente excluida.  

14. Control de Exportaciones, Sanciones y Uso Final 

El Comprador garantiza que la compra, transferencia, exportación, reexportación, uso o reventa de los productos 
suministrados por Montanstahl se llevará a cabo en pleno cumplimiento de la legislación suiza, las leyes de la Unión Europea, 
así como la normativa internacional vigente en materia de control de exportaciones y sanciones económicas. 
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El Comprador declara y garantiza que los productos no serán utilizados, directa o indirectamente, para fines relacionados 
con el desarrollo, la fabricación o el uso de armas químicas, biológicas, nucleares, sus sistemas vectores (misiles) u otras 
armas de destrucción masiva. El Comprador se compromete a vigilar que los productos no se pongan a disposición de sujetos 
implicados en tales actividades. 

El Comprador se compromete a no revender, transferir ni reexportar los productos a países, entidades o personas físicas 
sometidas a embargos o sanciones por parte de la Confederación Suiza, las Naciones Unidas o la Unión Europea. El 
Comprador es responsable del seguimiento constante de dichas listas de restricción. 

Montanstahl se reserva el derecho inapelable de suspender la ejecución o cancelar cualquier pedido o suministro si: 

a) Surgen sospechas fundadas relativas a un uso final ilícito o no conforme con las declaraciones realizadas. 
b) El Comprador omite o se niega a facilitar, a petición de Montanstahl, la documentación necesaria para verificar la 

conformidad, incluidos los certificados de destino final (End-User Statement). 
c) Las autoridades competentes deniegan, revocan o suspenden las autorizaciones de exportación necesarias. 

En tales circunstancias, Montanstahl quedará eximida de toda responsabilidad por retrasos o incumplimiento del contrato y 
el Comprador no podrá reclamar ningún derecho a indemnización por daños o perjuicios. 

15. Envío y transferencia de riesgo 

Salvo acuerdo en contrario entre las partes, la transferencia del riesgo se realiza conforme a los Incoterms EXW (En Fábrica). 
Esto significa que el riesgo se transfiere al Comprador en el momento en que la mercancía se entrega al transportista o 
transitario, y en cualquier caso, a más tardar cuando la mercancía sale de las instalaciones de Montanstahl.  

16. Garantía, deber de inspección y queja 

El Comprador está obligado a realizar una inspección minuciosa de la mercancía dentro de los 14 días siguientes a su 
recepción. Esta verificación debe incluir, pero no limitarse a, la correspondencia de las cantidades, la conformidad con las 
especificaciones contractuales, posibles daños visibles y el cumplimiento de los requisitos técnicos y de calidad acordados. 
Cualquier no conformidad detectada deberá notificarse por escrito a Montanstahl dentro de ese mismo plazo. En caso de 
no realizar la inspección o de no comunicarla en el plazo establecido, la mercancía se considerará aceptada sin reservas y 
cualquier reclamación posterior será inválida. 

El Comprador se compromete a utilizar recursos adecuados, personal cualificado y procedimientos apropiados para 
garantizar la eficacia del proceso de inspección de recepción. Deberá conservar registros escritos de todas las inspecciones 
realizadas y ponerlos a disposición de Montanstahl si se le solicita. 

Los defectos no visibles, que no pudieron haber sido detectados dentro de los 14 días incluso con una inspección minuciosa, 
deberán ser comunicados inmediatamente después de su descubrimiento. En tal caso, se debe interrumpir de inmediato el 
procesamiento del producto y el defecto deberá documentarse con muestras representativas. 

La garantía proporcionada por Montanstahl tiene una duración máxima de 24 meses a partir de la fecha de entrega o de 
almacenamiento por parte del proveedor. 

Todo defecto debe ser demostrado por el Comprador y requiere una declaración escrita por parte de Montanstahl. Solo se 
considerarán válidas las reclamaciones relativas a incumplimientos contractuales explícitamente acordados entre las partes. 
Se excluyen expresamente las obligaciones derivadas de la legislación del país del Comprador o de requisitos no formalmente 
acordados por escrito. El Comprador confirma haber verificado por su cuenta la idoneidad de los bienes para el uso previsto 
y declara no basarse en declaraciones ni recomendaciones de Montanstahl sobre dicha idoneidad o sobre las medidas a 
tomar para utilizar el producto. 

En caso de reclamación aceptada, la garantía de Montanstahl se limita, a su discreción, a la reparación del producto, su 
sustitución gratuita o el reembolso proporcional al valor reducido del bien. Se acuerda expresamente que la responsabilidad 
total de Montanstahl frente al Comprador, sea cual sea la causa jurídica (contractual, extracontractual, por garantía, legal o 
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de otro tipo), se limita al importe del precio de compra pagado por el Comprador. Cualquier otra reclamación indemnizatoria 
o garantía adicional queda expresamente excluida. 

En ningún caso Montanstahl será responsable de ningún daño indirecto, incidental, consecuente o especial, incluidos, entre 
otros, el lucro cesante, la pérdida de producción, la pérdida de negocio o las reclamaciones de los clientes del Comprador, 
independientemente de si Montanstahl fue advertida de la posibilidad de tales daños. Esta exclusión se aplicará en la medida 
permitida por la ley aplicable. 

17. Reclamaciones de indemnización 

Montanstahl será responsable de los daños y perjuicios —independientemente del fundamento jurídico— únicamente en 
casos de dolo o negligencia grave. 

La limitación anterior no se aplicará a: 

a) Daños resultantes de lesiones a la vida, la integridad física o la salud; 
b) Responsabilidad bajo disposiciones legales imperativas; 
c) Ocultación fraudulenta de defectos. 

Para los contratos celebrados con Montanstahl GmbH, la responsabilidad también se aplicará en casos de negligencia simple 
si existe un incumplimiento de obligaciones contractuales esenciales (las llamadas "Obligaciones Cardinales" —deberes cuyo 
cumplimiento es esencial para la correcta ejecución del contrato y en cuya observancia el Comprador confía regularmente). 
En tales casos de negligencia simple, la responsabilidad se limita al reembolso de los daños previsibles que ocurran 
típicamente. Para evitar cualquier duda, las obligaciones contractuales esenciales (Obligaciones Cardinales) de Montanstahl 
bajo este contrato se limitan a la entrega de bienes que sean sustancialmente conformes con las especificaciones y 
cantidades acordadas dentro de un plazo razonable. 

En la medida en que la ley lo permita, y siempre que no sea aplicable ninguno de los casos anteriores bajo los puntos a), b) 
y c), la responsabilidad total de Montanstahl por cualquier reclamación individual o serie de reclamaciones se limita al valor 
neto del pedido específico del cual surge la reclamación.  

18. Sectores regulados y uso final controlado 

Cualquier cláusula penal, disposición sobre daños y perjuicios liquidados o términos similares contenidos en las órdenes de 
compra del Comprador u otros documentos quedan por la presente rechazados y no tendrán efecto alguno, 
independientemente de si Montanstahl se ha opuesto expresamente a ellos. 

Al realizar un pedido o aceptar la entrega, el Comprador confirma haber recibido, leído y aceptado estas Condiciones 
Generales de Venta (GSTC). 

En ningún caso Montanstahl será responsable de ningún daño indirecto, incidental, consecuente o especial, incluidos, entre 
otros, el lucro cesante, la pérdida de producción, la pérdida de negocio o las reclamaciones de los clientes del Comprador, 
independientemente de si Montanstahl fue advertida de la posibilidad de tales daños. Esta exclusión se aplicará en la medida 
permitida por la ley aplicable. 

Para evitar cualquier duda, las obligaciones contractuales esenciales (obligaciones cardinales) de Montanstahl bajo este 
contrato se limitan a la entrega de bienes que sean sustancialmente conformes con las especificaciones y cantidades 
acordadas dentro de un plazo razonable. 

Sectores regulados y uso final controlado Montanstahl suministra productos para su uso en aplicaciones de doble uso, 
defensa, militares y nucleares, sujetos a las condiciones establecidas en esta cláusula y en cumplimiento de todas las 
normativas internacionales, de la Unión Europea y suizas aplicables. El Comprador reconoce que las transacciones que 
implican tales aplicaciones están sujetas a requisitos regulatorios reforzados y acepta las obligaciones ampliadas que se 
establecen a continuación. 

El Comprador deberá comunicar a Montanstahl, a más tardar en el momento de realizar el pedido, el uso final específico, el 
usuario final y el destino final de los productos, incluida la clasificación regulatoria aplicable. El Comprador deberá 
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proporcionar toda la documentación razonablemente requerida por Montanstahl para evaluar el cumplimiento regulatorio 
antes de la aceptación del pedido. La falta de comunicación o la comunicación incompleta facultará a Montanstahl para 
rechazar el pedido, suspender la ejecución o desistir del contrato sin responsabilidad alguna. 

El Comprador declara y garantiza que posee y mantendrá durante toda la duración de la relación contractual todos los 
permisos, licencias y autorizaciones gubernamentales necesarios para la compra legal, importación, uso y, cuando 
corresponda, reexportación de los productos en relación con el uso final declarado. El Comprador notificará prontamente a 
Montanstahl cualquier cambio en el estado regulatorio del uso final, el usuario final o el destino, así como cualquier 
revocación, suspensión o modificación de cualquier autorización requerida. 

Los productos suministrados por Montanstahl no deberán utilizarse bajo ninguna circunstancia, directa o indirectamente, 
en relación con el desarrollo, producción, almacenamiento o entrega de armas de destrucción masiva o armas prohibidas 
por acuerdos internacionales, incluidos, entre otros, la Convención sobre Armas Químicas (CAQ), la Convención sobre Armas 
Biológicas (CAB), el Tratado sobre la No Proliferación de las Armas Nucleares (TNP) en lo que respecta a los programas de 
armas nucleares, el Tratado de Ottawa sobre Minas Antipersonal y la Convención sobre Municiones en Racimo. Cualquier 
incumplimiento de esta prohibición constituirá un incumplimiento esencial del contrato que facultará a Montanstahl a la 
terminación inmediata de todos los contratos con el Comprador sin responsabilidad alguna, y el Comprador asumirá toda la 
responsabilidad por todas las consecuencias que se deriven de ello. 

El Comprador indemnizará, defenderá y mantendrá indemne a Montanstahl, sus filiales, directivos, directores, empleados y 
agentes frente a cualquier reclamación, penalización, multa, sanción, daño, pérdida, coste y gasto que surja o esté 
relacionado con el incumplimiento por parte del Comprador de las regulaciones aplicables que rigen las transacciones en 
sectores regulados, o que surja de cualquier información inexacta, incompleta o engañosa proporcionada por el Comprador 
con respecto al uso final, usuario final o destino de los productos. 

Montanstahl se reserva el derecho, en cualquier momento y sin responsabilidad alguna, de solicitar documentación de 
cumplimiento actualizada, suspender las entregas a la espera de una verificación satisfactoria del cumplimiento regulatorio 
o rescindir el contrato en todo o en parte si, a juicio razonable de Montanstahl, la continuación de la ejecución expondría a 
Montanstahl a un riesgo regulatorio o a una posible responsabilidad por sanciones. En tales casos, el Comprador asumirá 
todos los costes incurridos hasta la fecha de suspensión o rescisión y no tendrá derecho a ninguna reclamación por daños o 
indemnización. 

Para evitar cualquier duda, la aceptación por parte de Montanstahl de un pedido que implique aplicaciones en sectores 
regulados no constituye una declaración o garantía por parte de Montanstahl con respecto a la idoneidad de los productos 
para el uso final declarado, ni exime al Comprador de su obligación independiente de verificar el cumplimiento de todos los 
requisitos regulatorios aplicables. 

Cuando los productos estén destinados a aplicaciones de doble uso en el sentido del Reglamento (UE) 2021/821 (o su 
legislación sucesora), la Ley suiza de control de bienes (GKG) o listas de control nacionales equivalentes, o para aplicaciones 
de defensa y militares sujetas a la Ley suiza sobre material de guerra (KMG), la Ley alemana de control de armas de guerra 
(KrWaffKontrG) o la legislación nacional equivalente sobre el control de la exportación de armas, el Comprador deberá, 
además de las obligaciones generales establecidas anteriormente: 

a) identificar la clasificación de la lista de control aplicable de los productos o el uso final previsto en el momento de 
realizar el pedido, incluido el número de categoría de doble uso pertinente o la referencia de la lista militar, cuando 
proceda; 

b) proporcionar un certificado de último destino debidamente firmado o una declaración de uso final en la forma 
requerida por la autoridad competente de control de exportaciones, y obtener todas las licencias de exportación, 
importación y retransferencia necesarias antes del envío; 

c) abstenerse de reexportar, retransferir o desviar los productos a cualquier destino, usuario final o uso final distinto 
al declarado a Montanstahl sin el consentimiento previo por escrito de Montanstahl y sin obtener todas las 
autorizaciones gubernamentales requeridas para dicha reexportación o retransferencia; 

d) mantener, por un período mínimo de diez (10) años a partir de la fecha de entrega, registros completos y precisos 
de todas las transacciones que involucren los productos, incluidos los registros de cualquier transferencia posterior, 
y poner dichos registros a disposición de Montanstahl o de las autoridades competentes cuando se le solicite. 



 Department: Leadership & Strategy Valid From: 28/10/2023 

Rev. Number: 1.6 Review Date: 27/02/2026 

 

 

 MONTANSTAHL SA 
Via Gerrette 4 
6855 Stabio 
Switzerland (CH) 

 
 
FON +41 (0)91 641 68 00 
FAX +41 (0)91 641 68 01 

 
 
EMAIL info@montanstahl.com 
WEB www.montanstahl.com  

7 / 9 

Cuando los productos estén destinados a su uso en instalaciones nucleares, instalaciones de energía nuclear o aplicaciones 
sujetas a regulaciones de seguridad y salvaguardias nucleares, incluidos, entre otros, el Tratado EURATOM, la Ley suiza sobre 
energía nuclear (KEG), los acuerdos de salvaguardias del OIEA y los marcos regulatorios nucleares nacionales aplicables, el 
Comprador deberá, además de las obligaciones generales establecidas anteriormente: 

a) identificar la instalación nuclear de destino y la aplicación específica para la cual están destinados los productos, 
incluida la clasificación de seguridad correspondiente, cuando proceda, a más tardar en el momento de realizar el 
pedido; 

b) confirmar si se requiere que los productos cumplan con los estándares de calidad de grado nuclear (como KTA, RCC-
M, ASME NQA-1 o estándares equivalentes reconocidos en el país de destino) y especificar el estándar aplicable en 
el momento de realizar el pedido, entendiéndose que la capacidad de Montanstahl para suministrar productos que 
cumplan con dichos estándares está sujeta a una confirmación expresa por escrito en la confirmación del pedido; 

c) proporcionar toda la documentación requerida por las regulaciones aplicables de suministro y salvaguardias 
nucleares, incluidas las garantías de gobierno a gobierno, las autorizaciones de transferencia nuclear y los permisos 
de importación específicos de la instalación cuando sea necesario; 

d) garantizar que todos los productos suministrados por Montanstahl para aplicaciones nucleares se utilicen 
exclusivamente para fines pacíficos en pleno cumplimiento del Tratado sobre la No Proliferación de las Armas 
Nucleares (TNP) y las salvaguardias aplicables del OIEA, y que no se desvíen a ningún programa de armas nucleares 
o actividad nuclear no sujeta a salvaguardias; 

e) mantener, por un período mínimo de quince (15) años a partir de la fecha de entrega, registros de trazabilidad 
completos y precisos para todos los productos suministrados bajo esta disposición, incluyendo el lugar de 
instalación, los registros de mantenimiento y cualquier acción de desmantelamiento, y poner dichos registros a 
disposición de Montanstahl o de la autoridad regulatoria nuclear competente cuando se le solicite. 

Montanstahl no será responsable de ninguna reclamación que surja del uso de productos en aplicaciones nucleares más allá 
de las especificaciones expresamente acordadas en la confirmación del pedido, incluidas, entre otras, cualquier reclamación 
relacionada con daños nucleares en el sentido de la Convención de París sobre la responsabilidad civil en el sector de la 
energía nuclear, la Convención de Viena sobre responsabilidad civil por daños nucleares o la legislación nacional equivalente 
sobre responsabilidad nuclear. 

19. Protección de datos personales 

Las Partes reconocen que la ejecución de este Contrato implicará el procesamiento mutuo de los siguientes datos personales: 
datos personales de sus contactos internos asignados a la conclusión y ejecución de las actividades acordadas, incluyendo, 
por ejemplo: datos de identificación (por ejemplo: nombre, apellido, cargo/función en la empresa), datos de contacto (por 
ejemplo: correo electrónico corporativo, número de teléfono corporativo).  

Además, las Partes declaran y reconocen que: 

i) cada una actuará como un controlador de datos autónomo de acuerdo con la Ley Federal de Protección de Datos 
(LDP) y el Reglamento General de Protección de Datos (GDPR);  

ii) se han informado mutuamente sobre el procesamiento de los datos personales mencionados anteriormente de 
acuerdo con los principios aplicables y establecidos en la LDP y GDPR;   

iii) se comprometen a procesar los mismos adoptando medidas de seguridad apropiadas para evitar violaciones de 
datos personales (brechas de datos), de acuerdo con la LDP y GDPR;  

iv) el procesamiento de los datos personales mencionados es necesario para ejecutar este Contrato y que la falta de 
proporcionarlos impediría la conclusión del mismo. 

El Comprador puede solicitar el texto completo de la política de privacidad de Montanstahl.   

20. Cláusula de divisibilidad 

En caso de que las disposiciones individuales de estos CGV sean o se vuelvan inválidas y / o ineficaces, en su totalidad o en 
parte (por ejemplo, debido a los CGV contradictorios [Batalla de los formularios]), la validez y / o efectividad de las 
disposiciones restantes o partes de tales disposiciones no se verá afectado. En caso de que las disposiciones individuales 
sean inválidas o ineficaces, o si estos CGV están incompletos, las partes se esforzarán por llegar a una solución mutua antes 
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de llevar el asunto ante un tribunal. Estos términos y CGV han sido traducidos del alemán. En caso de cualquier ambigüedad 
formal en esta traducción española, la versión original alemana prevalecerá.   

21. Lugar de ejecución y jurisdicción 

La relación contractual entre las partes se regirá por el derecho sustantivo de Suiza (cuando la entidad contratante sea 
Montanstahl SA) o por el derecho sustantivo de Alemania (cuando la entidad contratante sea Montanstahl GmbH). Queda 
expresamente excluida la aplicación de las normas de conflicto de leyes y de la Convención de las Naciones Unidas sobre los 
Contratos de Compraventa Internacional de Mercaderías (CISG). 

Los tribunales situados en el domicilio social de la respectiva entidad contratante de Montanstahl tendrán competencia 
exclusiva sobre cualquier disputa que surja de o en relación con esta relación. Sin perjuicio de lo anterior, Montanstahl se 
reserva el derecho de iniciar procedimientos contra el Comprador en el domicilio o lugar principal de negocios del 
Comprador. 
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Historial de revisiones 

Rev. Fecha Descripción Redacción Aprobación 

1.0 28/10/2023 Publicación Filippo Stumm  
(Legal & Compliance Director) 

Wolfgang Stumm 
(CEO) 

1.1 21/06/2024 Nuevas disposiciones sobre pagos retrasados y pagos en caso 
de insolvencia u otras situaciones similares. 

Filippo Stumm  
(Legal & Compliance Director) 

Wolfgang Stumm 
(CEO) 

1.2 19/11/2024 Eliminación de Montanstahl Architectural Steel Profiles GmbH 
del contrato. 
Montanstahl no asume responsabilidad por garantizar la 
idoneidad de los productos para el uso previsto. 
La responsabilidad de Montanstahl frente al Comprador se ha 
limitado al precio de compra. 

Filippo Stumm  
(Legal & Compliance Director) 

Wolfgang Stumm 
(CEO) 

1.3 18/03/2025 Reformulación de varios párrafos para mejorar la claridad. 
Adición del párrafo sobre fabricación/procesamiento por 
encargo. 

Filippo Stumm  
(Legal & Compliance Director) 

Wolfgang Stumm 
(CEO) 

1.4 27/11/2025 Gestión de las solicitudes de exclusividad del Comprador para 
herramientas. 
Inclusión de derechos de propiedad intelectual (PI) y normas 
de indemnización. 
Proceso más claro para la gestión de retrasos. 
Mejoras en temas de privacidad. 
Mejor redacción del capítulo sobre ley aplicable y jurisdicción. 

Filippo Stumm  
(Legal & Compliance Director) 

Wolfgang Stumm 
(CEO) 

1.5 13/01/2026 Incorporación del capítulo sobre Control de Exportaciones, 
Sanciones y Uso Final. 

Filippo Stumm  
(Legal & Compliance Director) 

Wolfgang Stumm 
(CEO) 

1.6 27/02/2026 Pequeños ajustes realizados en todo el texto para mejorar la 
legibilidad. 
El tipo de interés por demora en los pagos se ha incrementado 
del 3 % al 5 %. 
Términos actualizados para excluir explícitamente los daños 
indirectos y consecuentes. 
Se ha añadido un nuevo artículo relativo a los sectores 
regulados y al uso final controlado. 

Filippo Stumm  
(Legal & Compliance Director) 

Wolfgang Stumm 
(CEO) 
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